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В качестве одной из наиболее важных знаменательных частей речи русского языка выступает глагол. Анализ употребления глаголов движения с приставками, выбор которых во многом определяется семантикой производящих слов, позволяет лучше понять особенности русского внутриглагольного словообразования в аспекте РКИ.
Большинство глаголов движения имеют переносные значения, которые, естественно, находят отражение в литературных произведениях, Использование фразеологизмов и описательных предикатов, включающих глаголы движения, добавляет «шарм» художественному тексту. Согласно Э.И. Амиантовой, значение приставочного глагола определяется внутренней валентностью производящего глагола, его семным составом, для актуализации значения производного слова необходим также «внешний контекст» – лексико-синтаксические связи глагола [Амиантова, 1999: 21]. 
В качестве примера использования глаголов движения мы выбрали рассказ В. Токаревой «Зигзаг», в котором само название осмысляется не как геометрическая линия,  а как перемещение главных героев в описываемых событиях и даже шире, как характеристика образа жизни героя («Опять в зигзаг ходил?»). 
1. В тексте встречаются следующие глаголы движения в прямом значении:
(1) …Так бывает только в детстве, когда прибежишь домой из школы, войдёшь в комнату – а в углу ёлка.
Прибежать – «достичь какого-л. места бегом или быстро, торопливо прийти». Войти – «вступить, проникнуть внутрь».
2. В рассказе «Зигзаг» также представлены глаголы движения в переносном значении.
(2) На берег набегали серые волны с белыми барашками.
Набегать – «направление действия на поверхность предмета, набегали на + В.п.»
Для сравнения глагол идти также имеет соответствующее значение: идти – «перемещаться массой, потоком, вереницей (о движении облаков, воды, воздуха и т. п.): Волны всегда идут к берегу.
(3) – Сейчас стою на улице Горького, а по ней идут танки.
Идти – «находиться в действии (о механизмах, машинах и т. п.); действовать, работать». Часы идут. Поезд (автобус, трамвай, электричка) идёт. – Танки идут. Манёвры идут. Употребленные в тексте глаголы движения типа «идти» без приставок указывают на действие как на незавершенный, протекающий процесс, который происходит в момент речи, с целью привлечения внимания к движущемуся предмету.
(4) Слезы шли по щекам, и вместе с ними как будто уходила боль из сердца.
Идти – «выделяться, течь». Уходить – «переливаться через край или через что-л.» Использованное сравнение ярко подчеркивает боль героини.
3. В тексте рассказа мы находим следующие описательные предикаты и фразеологизмы:
(5) На лестнице за дверью шёл нескончаемый ремонт. Домоуправление решило навести порядок: побелить и покрасить.
Идёт ремонт означает «ремонтируют», т. е. описывается конкретное действие; навести порядок синонимично словосочетанию привести в порядок, при этом описывается изменение состояния, но без соответствующего глагола.  Ремонт идёт, навести порядок – это описательные предикаты, особые синтаксические конструкции. Они занимают промежуточное положение между фразеологизмами и свободными словосочетаниями.
(6) До каждого блюда, как до каждого открытия, трудно догадаться, дойти своим умом.
Дойти своим умом – самостоятельно додуматься до рецепта каждого блюда. Здесь представлено переносное значение глагола движения во фразеологизме.
(7) Он посмотрел на жену, пытаясь представить, как ведёт себя собака на перевозе, и вообще: что такое перевоз.
Фразеологизм вести себя как кто выражает то, что кто-то поступает каким-л. образом. Употребляется в отношении манеры поведения. «Он представил, как ведёт себя собака на перевозе», т. е. он представил, как жена ждёт его, как беспокоится за него, как волнуется. Он понял, как она его любит.
Рассмотрим типы возможных упражнений и заданий к рассказу В. Токаревой «Зигзаг». Цель следующих заданий – помочь иностранным учащимся глубже усвоить лексико-грамматическую тему «Глаголы движения в русском языке» на материале художественного текста.  Кроме того, задания направлены на то, чтобы  изучение лексико-грамматических средств, а именно глаголов движения в прямом и переносном значении, используемых в художественном тексте, помогло иностранным учащимся лучше понимать поведение героев художественных произведений, их внутреннее состояние, а также взаимоотношения между героями и их реакции на события.
1. Скажите, сколько глаголов движения используется в рассказе В.Токаревой «Зигзаг».

2. Найдите в рассказе все варианты использования глаголов типа идти-ходить.
3. Какие словосочетания с глаголами движения выражают психическое состояние персонажа?
4. Проанализируйте следующие предложения. Передают ли использованные в них глаголы движения течение времени? Какое психическое состояние героиня они показывают?
На улице он остановил такси и привёз её в аэропорт. В аэропорту он купил билеты, потом завёл её в самолёт и вывел из самолёта в городе Риге.
 Основная семантическая особенность глаголов движения с приставками заключается в том, что они предназначены для описания движения и изменения пространственного положения субъекта, что проявляется в особенностях их функционирования и лежит в основе развития переносных значений. Это необходимо учитывать при их изучении в иностранной аудитории. Стоит отметить, что употребление фразеологизмов и описательных предикатов с глаголами движения может более экспрессивно раскрывать поведение лирических героев художественных произведений и подчёркивать их внутреннее душевное состояние.
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